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KATETOPUAJIbHbIE CEMAHTUYECKME KOMIMIEKCHI
KOMMAPATUBHOCTU (HA MATEPUAJIE AHTTIMNCKNX

CNYXEBHbIX CNOB AS U LIKE)

E.C. YuenuHyeesa

Ypanbckut ¢pedepanbHbili yHUgepcumem um. nepgozo lNpesudeHma Poccuu B.H. EnbyuHa,

2. EkamepuHbype, Poccusi

CraTbsl NPEACTABISIET COOOM OIBIT aHAIM3a KATErOPUAIBHBIX CEMaHTHYECKUX KOMIUICKCOB, KOTO-
pble 00pa3yroTCs Ha MEPEeceYeHNH KaTeropiy KOMIIAPATUBHOCTH U IPYTHX KaTEropwil si3bika (KauecT-
BEHHOCTb, KOJIMYECTBEHHOCTh, MOAAIBFHOCTh, HHTEHCHUBHOCTD, TEMIIOPAIBHOCTh M JIp.). Matepuaiom
HCCIIEI0BAaHMs OCITY)KMIJIM KOHTEKCTBI U3 OPUTAHCKHUX XYHOKECTBEHHBIX M HAyYHBIX TEKCTOB, KOTOPHIC
coJiepKaT aHITIMHCKHeE CITy)keOHble caoBa as 1 like. ['oBopsiuii UCTIONB3yeT JaHHBIE ONEPAaTOPhI CPaB-
HEHUSI TIPH COIIOCTABJICHUH NPEAMETOB, HHAUBUIOB WM IEJIbIX CUTYalluil ¥ Ha OCHOBE HAJIMYMS Y HHUX
HEKUX OOIIUX MPU3HAKOB JIENaeT BEIBOA 00 MX TOXKIECTBEHHOCTH MJIM MOJOOHH. ABTOP YUUTHIBACT U T
KOHTEKCTBI, KOTOPbIC MPEICTABISAIOT c000i Haubonee nepudepuiiHble ciyday BBIPAKEHUS KoMIlapa-
TUBHOCTH (as KaK COI03 BpEMEHH, IPUYHHBIL, YCIOBHUS, YCTYIKH, eiH; like kKak AUCKYpCUBHBIN MapKep).
B crartbe npeznctasiieH 0030p 11 KaTeropuaabHbIX CEeMaHTHYECKHX KOMIUIEKCOB, B KaXJOM U3 KOTOPBIX
BBIZIEJIACTCSl JOMUHHpYIOIIas KaTeropus. Jlenaercst BBIBOA O IEPCHEKTUBHOCTH HMEHHO TaKOTO MOIXO0-

Ja K OITMCAaHHUIO CEMAaHTHUKH JAaHHBIX €AUHUL] C YUETOM pPa3IMYHbIX MEKKATCIOpHUaJIbHBIX CBsI3eH.
Knrouesvie cnosa: as, like, KameecopuA, KameZOPMCUIbellJ cemManmuyecKuil KOMNJIEKC, MedHcKame-
copuailbHoe esawvzo()ezicm@ue, KomnapamueHocnib, CpadeHerue, d)yHKquHaJleO'Ce/’l/laHmu'—lecKOE noie.

B nentpe BHMMaHus JaHHOW CTaTbU HAXOOUTCS
KaTeropusi KOMIIApaTUBHOCTH M TaKHe CpPEJCTBA e
BEIpAKCHUS, KaK aHTJIMHCKUE CITy)KeOHBIE CIIOBa aS U
like. Benen 3a A.B. Boniapko KOMIIapaTHBHOCTH T10-
HUMAaeTCsl HaMH KaK TePMUH, KOTOPHIM 0003HAYAIOTCS
pa3iHYHBIC TUIBI M CIy4Yad CpaBHEHHA. JlaHHBIN Tep-
MUH OXBaThIBA€T JOCTATOYHO IIMPOKHHA KPYT SBICHUH
U HE OrpaHWYMBACTCS BONPOCAMH, CBS3aHHBIMHU
CO CTETICHSIMU CpaBHEHUS TMpHWiIarateibHbBIX W Hape-
Yhid, a TaKKe CpaBHUTEIbHBIMH oOopoTamu [4,
c. 107]. TpagunoHHO B CHEIMATBHBIX UCCJICTOBAHU-
SX MO AHTIIMHCKOMY s13bIKY ciioBa as u like paccmar-
pPHUBAIOT KaK S3BIKOBBIE CPEJCTBA BBIPAKECHHS KATETO-
pUH KOMITAPATHBHOCTH M COOTBETCTBYIOWIETO (hYHK-
[IHOHAJTLHO-CEMaHTUYECKOTO IMOJIA. J[aHHbIE eTUHUIIBI
SIBIIIOTCSL ONEpaTOpaMU CPaBHCHHS W YYAaCTBYHIOT B
Pa3IMYHBIX KOMITAPATUBHBIX CHTYalHAX, B KOTOPBIX
TOBOPSIIHN COMOCTABIISACT MPEIMETHI, HHAUBUIBI WU
LEeJIbIe CUTYAllMM W HA OCHOBE HAIMYHSA Y HUX HEKHX
00IUX MPU3HAKOB JENAeT BBIBOJ 00 MX TOXICCTBEH-
HOCTH HJIH ITO400UH.

TepMuH «KOMIIapaTUBHASI CUTYaIUs» MPUMEHSI-
eTCSl HaMU KaK Pa3HOBHUIHOCTHh KaTETOPHAILHOW CH-
Tyanuu B pamkax teopun A.B. Bonmapko. Takas cu-
Tyanus MpeICTaBisieT COO0H THIOBYIO COAEPKATEIb-
HYIO CTPYKTYpY, KOTOpasi OpUCHTHPOBaHA Ha IPOLIECC
KOMMYHUKAIIMH W CIY)XKHT pealu3alueii TOro WIu
HWHOTO (PYHKIIMOHAIIEHO-CEMaHTUIECKOT0 TIONS B pe-
yn. OxHako no 3ameudanuio A.B. bongapko B peun He
BCErJia B COCTaBe OOIICH CHTyallud MOXKHO BBIICIUTH
eIMHYIO KaTeropHaibHyl0 JoMHHaHTY [7, c. 71]. OT0
O3HaYaeT, YTO B HEW MOTYT NMPHUCYTCTBOBATh KaKWe-

MO0 JIOTIOJIHUTEIIbHBIC CEMAaHTHUCCKUE KATCTOPHH,
TaK KaK QYHKIUH IPAMMAaTHYCCKUX CAMHUI] HAXOMIST-
csl B JOpME PETryISIPHOTO MEKKATETOPHAIBHOTO B3aH-
MOJIEHCTBUSL.

TepMHH «B3aUMOJEHCTBUE)» MOXKET HCIIOJIB30-
BaTbCs B JIMHTBUCTUKE JUIsl aHAJIM3a IPaMMaTHYECKUX
kareropuii. B.I'. Ammonu mumret crnexyroree: «O0ma-
Jast 0c000M, ACHMMETPHUYECKON TTOJICBOH CTPYKTYPOH,
rpaMMaTUYECKUE SIBICHUSI CIOXHBIM 00pa3oMm mepe-
TUIETAlIOTC W B3aUMOJIEHCTBYIOT JAPYr C JPYroM.
I'paMMaTudeckuil CTpol SBISETCS JUHAMUYECKOH
CHUCTEMONH MHOTOOOPA3HOTO M YacTO MPOTHBOPEUUBO-
0 B3aUMOJCHCTBUS rpaMMAaTHYECKUX SIBJIEHUW, CBS-
3aHHBIX HE TOJIbKO NMPOTHBOIOCTABICHUSMU M HaKe
HE TOJBKO OTHOILIEHUSIMU Pa3HOro poja, HO U 3aKo-
HOMEPHOCTSIMHU IIOCTPOEHUSI TPaMMaTHYECKUX €IMHULL
pa3HbIX creneHeil. PeanbHas KU3Hb rpaMMaTHYECKOM
CHUCTEMBl — 3TO B3aMMOJIEHCTBHE Macc U cuim» [1,
c. 71]. Takum 00Opa3oM, TeCHOE B3aHMOJICHCTBHE pa3-
JIUYHBIX ~KaTeropuii W  (YyHKIIMOHAIHLHO-CEMaHTH-
YECKUX MOJIeH HaXOJWUT CBOKO aKTyaHM3aI[Ui0 B KOM-
IJIEKCHBIX WJIM COMPSDKEHHBIX KaTErOPHAIBHBIX CH-
Tyarmsix. OTMETHM, YTO B CIEIUAIBHBIX HCCIEI0-
BAaHMAX YK€ MPEANPUHUMAIHCH TOMBITKA OIHMCAHUS
COTIPSKEHHBIX KOMITAPATUBHBIX CHUTyallMd Ha Mare-
puaie aHrJIMICKOro s3blKa, B YACTHOCTH, MOYKHO BbI-
nenuth nccaeaosanre A.B. HukoiaeBoi, MocBsIeH-
HOE ()YHKIMOHAIBHO-CEMAaHTHYCCKOMY TIOJIO KOMIIa-
patuBHOCTH [12, ¢. 106-117].

B nmannoil paGote /Ui 0003HAYCHHS KOMILICKC-
HBIX KaTE€rOpHAJIbHBIX CUTYallUd MBI MPEANOYUTAEM
ONEPHPOBATh TEPMHUHOM «KATErOpUAJIbHBIN CEeMaHTH-
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3eneHble CTpaHULbl

YECKHU KOMILUIEKC», KOTOPBIM IOJNYYWs pPa3BUTHE B
padorax C.B. IllyctoBoii. ABTOp MOHHUMAET €ro Kak
«COBOKYITHOCTh CEMAaHTHUYCCKUX KaTeropui, (yHK-
IUOHATIBHO OOBCTUHCHHBIX OOINCH IENbI0, OOIIMM
MpeHa3HAYCHUEM, OOIIeH WHTCHIIMOHAIBHOCTBIO —
aKTyalu3alueil TakuX 3HAYCHHMA, KOTOPBIC BO3HHKAIOT
Ha IepecedeHun AByX U Ooee kareropmii» [15, c. 107].
IIpu 5TOM AaHHBIA KOMIUIEKC MOXET BKIIOYaTh U J0-
TIOJTHUTEIBHBIE CEMAHTHUECKHE KaTETOPHH B CBOE Ce-
MaHTHYEeCKoe mpocTpaHcTBo. [locneanne HaxomsTcs B
MOAYUHATEIIFHOM TIOJIOKSHHH 10 OTHOIICHWIO K J1aH-
HOMY KOMIUTCKCY B JAHHOW KaTErOpUaIbHOM CUTYaITUH.
TakuM 00pa3oM, Takol KOMIUICKC MOXKET MpEICTaB-
JISITH CO00M COBOKYITHOCTH CyOKOMILIEKCOB [15].

Llenbto naHHOM cTaThU ABISETCA KPaTKUi 0030p
TE€X KaTerOPUAIbHBIX CEMAHTHYCCKHAX KOMILICKCOB,
KOTOpbIC 00pa3yloTCsi Ha MEPECCUCHHHM KaTErOPUHU
KOMITAPAaTUBHOCTH W IPYTHX KaTETOPHH S3BIKOBOM
CHUCTEMBI. B KadecTBe MLUTIOCTPATUBHOTO MaTepHhalia
HCTIONB3YIOTCS KOHTEKCTHI ¢ YKa3aHHBIMH JICKCEMaMH,
0TOOpaHHBIC U3 COBPEMEHHOI OPUTAHCKOW XYyJOXKECT-
BEHHOM M Hay4HOH npo3bl. HOBH3HOM Hamlero noaxo-
Jla B JTaHHOM CITydac MOXKHO CUHTATh TOT ()akT, UTO
MBI OOpalaeMcst KO BCeMy MHOT000pa3uio 3HA4YeHUI
JAHHBIX JICKCEM WM MPHHAMACM BO BHHMAaHHE B TOM
4HCJIC U TC CIy4Yad, B KOTOPhIX CEMaHTHKA CPABHEHUS
MpeJcTaBlIeHa UMILTMIIUTHO (HAmpuMep, as Kak COro3
BPEMEHHU, IPUYHHBI, YCIOBUS, YCTYIIKH, IIEJH, a TAKKE
like xak muckypcuBHbI Mapkep). KoncTpykimu, B
KOTOPBIX HCCIIeIyeMbIe SAHHUIBI PEATH3YIOT YKa3aH-
HBIC 3HAYCHUS, MOTYT NPEICTABIATH co00i Hambolee
nepu(epruitHbIe TUTIBI SI3BIKOBBIX CPEICTB BHIPAKCHUS
KaTerOpuu KOMIAPATHBHOCTH, a TaKXKe CIYXHUTh pe-
MPe3CHTAaHTAMU JalbHEH Hepupepruu COOTBETCTBYIO-
1ero yHKIMOHATBHO-CEMAHTUIECKOTO MOJIS.

MpI onupaemcsi Ha MOJIOKEHHE O TOM, 4TO 0a30-
BBIM M HCXOJIHBIM 3HAYCHHEM HMCCIICAYEMBIX JICKCEM
SIBJISICTCS. CPABHEHHUE, YTO TOATBEPIKIACTCS UX ITUMO-
agoruei. Jlekcema as sBISETCA CIOKHBIM CIIOBOM
(amalgamated compound) u Bocxomut k ealswa, rme
eal ssistercst mpekom all, a swa — npejkom SO, umest
3nauenue altogether alike «Bcereno, cosepruieHHO
cxox» [17, c. 116; 20, c. 229]. IlompasymeBanach
MOJHAS MICHTU(QUKAIMS JBYX BENICH WIH MOHITHH.
ITo maHHBIM 3TUMOJIOTHH, COIO3, MPEUIOT M Hapedue
like mporcxomsaT ot nmpuiararensHoro like. BykBaibHO
OHO 0003HAYACT «UMCIOIIHIA TAKHE JKE XaPaKTEPUCTUKU
Y CBOMCTBay. JTO CJIOBO MPEACTABISECT COOOH KPaTKYIO
(hopMy oT apeBHeaHrimiickoro gelic «moxoxwuii», Ko-
topoe BocxoauT K *galika- «umerommii Takyro ke
(hopmy umm Teio». B nanHoM ciydae kopens *lik- pou-
CTBeHEH JpeBHeaHrnuiickomy lic, narckomy lig, He-
menkomy leiche. Bce onum o3Hauamm «reno» [21],
TO €CTh HM3HAYAIILHO IOJPa3yMEBAIOCH (PH3HUYECKOE
cxoactBo. C TeuyeHHEM BPEMEHU B XOJE€ IMPOIECCOB
rpaMMaTHKAJIN3allMd W JCCEMaHTH3allUUd 3HAYCHUS
MOJTHON HICHTU(UKAIMK W CXOJICTBAa CTalu Ooliee
adctpaktHbiMA. OIHAKO, HAa HAIl B3TJISA, HEIB3S TO-
BOPHUTH O TIOJIHOM yTpaTe UCXOJHON CEMaHTUKH, HEKO-
TOPBIC «CIIEIB» 0a30BOTO 3HAYCHUS COXPAHSIIOTCS.

1) KoMnaparuBHO-KBAHTHTATUBHBIN KAaTErOpH-
AJIbHBIN CEMaHTUYECKUI KOMIJIEKC.

JlaHHBI KOMIUIEKC OTpa)kaeT B3aUMOJECHCTBUE
KaTeropuii KOMIIAPaTUBHOCTH M KOJIMYECTBEHHOCTH.
B cnenyromeM mnpumepe COASPXKHUTCA YyKa3aHHE He
TOJIBKO HA IMPH3HAK, O KOTOPOMY IPOMCXOIUT OTO-
JKIECTBIICHUE, HO M IMEETCS] KOJMYECTBEHHAs OIICHKa
sroro mpusHaka: It was funny how she'd ended up in
this dodgy bit of London where, bizarrely, houses
were twice as expensive as in the leafy suburbs of her
upbringing [18]. AkTyamu3aTopoM KOJIHYECTBEHHOCTH
BBICTyMaeT Hapeune twice. KommapaTiBHbIi MpU3HAK
SBJISIETCS JOMHHUPYIOIINM B JaHHOM Clly4ae.

2) KommnapaTHBHO-KBAIUTATUBHEIN KATErOPHU-
AJIbHBIN CEMaHTUYECKUIN KOMIJICKC.

JlaHHBIII KOMIUIEKC OTPa)KaeT B3aUMOJCHUCTBUE
KaTeropuii KOMIIapaTUBHOCTH M KaueCTBEHHOCTH. Y C-
TAHABIIMBACTCA TOXIECTBO WM TOHOOME OOBEK-
TOB/SIBIICHUI 10 KaYECTBEHHOMY NMPHU3HAKY. TaKOBBIM
MOJKET OBITh, HAIIpUMEp, XapaKTePUCTUKA BHyTPCHHE-
ro ybpauctBa xomHar (dark and baronial), a tarke
user (glossy black): The lobbies and the hallways
were as dark and baronial as the exterior [18]. His
hair is glossy black like a raven's wing [18]. Ceman-
THUKa KOMIAapaTUBHOCTU BBICTYNACT AOCTATOYHO SAPKO
B JIAaHHOM KOMIUIEKCE.

3) KoMmapaTuBHO-MHTEHCHUBHBIA _KATETOPHAIIb-
HbII CEMaHTUYECKU KOMILJIEKC.

KaTeropI/Iﬂ UHTCHCHUBHOCTU HMECT PA3JIUIHBIC
TOJIKOBaHUS B JUHrBucTuke. Hanpumep, U.M. Typan-
CKHH CYHTAeT, YTO B OCHOBE NAHHOH KAaTErOpHHU Jie-
JKUT TIOHATHE TPajallid KOJMYECTBA B IIMPOKOM
CMBICJIC 3TOTO CJIOBA. YUCHBIN IMOHUMAET HHTCHCHB-
HOCTB KaK KOJIMYECTBEHHYIO Mepy OIICHKH KadecTBa, a
TaKKe MEepy OSKCHPECCUBHOCTH, SMOIHOHAIBHOCTH,
OLICHOYHOCTHU, KOTOpasi CUTHAIM3UPYET TIpajyalib-
HOCcTh [16, ¢. 7] B mpumepe HMXKe aKkTyalu3aTopoM
KaTe€ropun MHTCHCHUBHOCTU ABJIACTCA (bpa3eonomqe-
ckoe coueranue like hell. B manHoM KoHTEKCTE OHO
yKa3bIBaeT Ha BBICOKYIO CTEHEHb NPOSBICHHUS OOJIH.
[Ipu3Hak MHTEHCHWBHOCTH HWIPAET 311€Ch JOMHHHPYIO-
IIYIO POITb.

— Where else are you hit? <...> — Moi leg, Oi
think, came the reply. Tell you the truth, Oi can't feel
much. So damn cold. <...> — Once you're warmer
you'll probably feel it like hell [18].

B cnenyromem npumepe Mpu3HAKOM, IO KOTOPO-
My NPOMCXOJHUT CPpaBHEHHE, SBISETCS CKOPOCThH JBH-
xenus: Joseph crawled forward again as quick-
ly as he could [18]. KaTteropusi HHTEHCHBHOCTH aK-
TYaJu3upyeTCsi MNapHbIM COYCTAaHHEM as...as, 3a
KOTOPBIM CJIEAyeT MNPUIATOYHOE MNpPEAJoKeHHue he
could, uto yka3bIBaeT Ha BBICIIYIO MEpY MPOSIBICHUS
¢usnuecknx crocoOHocTel uenoBeka. Kommaparus-
HBIN TIPU3HAK BBIXOJWT HA MICPBHIA TUIAH.

B npumepe Bates was a high-powered criminal,
and as sharp and cunning as a lorry full of foxes
[18] nmpexncraBien dpaseonorusm as cunning as a fox
B HECKOJBKO MOAW(HUIIMPOBAHHOM BHIE IyTEM IO-
Oasienus cioBocoderanus a lorry full of foxes mus
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yKa3aHHUsS Ha JOCTaTOYHO BBICOKYIO CTEIICHB IPOsIBIIE-
HUS TAaHHBIX Ka9eCTB.

4) KommapaTHBHO-MOJIANBHBIN KATErOpUATbHBINA
CEMaHTUYECKUN KOMILIEKC.

B camMoMm 000OIIIEHHOM CMBICIIC KAaTEropus MoO-
JMAILHOCTU TPAKTYETCsl KaK TOHITHHAHAS KaTEerOpHs,
BBIPA)KAIOIIass OTHOLIEHHE TOBOPSAIIETO K COAEpiKa-
HUIO BBICKa3bIBaHMS. TPaUIMOHHO B chepy MOJalIb-
HOCTH BXOJHT TPH TPYIIIBI 3HAUCHUH: 1) MpoTHUBOIIOC-
TaBJICHHE [0 TPH3HAKY «PEANTBHOCTH — Hppealb-
HOCTB» 2) MPOTHUBOIOCTABICHUE BBICKA3BIBAHHWMA IIO
WUTOKYTUBHOH cwiie 3) cyOBEKTHBHAas MOJaJbHOCTh
(ycTaHOBOYHASI WJIM OIICHOYHAS), KOTOpas YKa3bIBaeT
HETMOCPEJCTBEHHO Ha OTHOULIEHHE TOBOPSILEro K CO-
o0laemMoMy, T. €. Ha €ro NMCHUXMYECKYI0 M MEHTallb-
HyI0 ycTaHoBKY [13].

B aHrnmiickom s3blke NOpU3HAK UPPEATLHOCTH
peanu3yeTrcst mpu HomoInu coro3os as if, as though,
like, KOTOpBIE TPAAUIIMOHHO OTHOCATCS MHOTUMH HC-
CJIeIOBAaTEIIMU K CPENICTBAM BBIPA)KEHUS HppeabHO-
ro cpasuenus: Adam held his hands out palms up and
looked around the minibus as if he had a huge au-
dience [18]. It felt like his hand was burning heat
into my skin [18]. Mcnosp30Banue IiaaroabHbIX GopM
Past Indefinite u Past Continuous momuepkuBaeT He-
peaJbHBIA  XapakTep nepenaBaeMod WH(OPMALUH.
Kareropuss KoMIapaTHUBHOCTH SIBJISETCS JOMHHH-
pyrollei B JaHHOM KOMILJIEKCE.

CiyxeGnbie croBa as u like taxxke moryT akrya-
JU3UPOBATh 3HAYCHHE CYOBEKTUBHON (OIEHOYHO)
MonmaneHOCcTH. B mpumepe For a moment | was
excited, imagining it was for me and suddenly seeing
myself as a dark, mysterious object of desire to men
out in the street [19] takas xapakrepucTuka, Kak a
dark, mysterious object of desire to men out in the
street sBnsgeTCs MOCTaTOYHO CYOBEKTUBHOW, B HEH
MIParMaTU4eckKy 3HAYMMOI SBISETCS HE CAMOMJICHTH-
(buKanus, a caMoINpe3eHTalus, aJpecoBaHHas IPyrum
JIUIIaM U UMEIOINasl CBOEH IeIbI0 CO3aTh OINpeeeH-
HO€ BIIEYATIEHHE, HE 005A3aTeNIbHO OOBEKTHBHOTO
XapakTepa. B maHHOM ciydae pedb MIET O camollpe-
3€HTAllUd KaK O KOMMYHHKaTHBHOM cTpaTeruu, T. €.
YIOpaBJICHUHU BIEUYaTICHHEM O cebe u (popMupoBaHUU
ocoboro MHEHHs Y oKpyskatomux [11, c. 74].

5) KommapaTHBHO-OBITHIHBIA KaTeropHaibHbIiH
CEMaHTUYECKUN KOMILIEKC.

JlaHHBII KOMIUIEKC OOHApY)KHBaeTCsl TIPU B3au-
MOJICUCTBHU KaTETOpUil KOMITapaTUBHOCTU U OBITHH-
HOCTH. BBITHITHOCTH ompenensercss Kak CeMaHTHU4e-
CKasl KaTeropusi, 0ObeANHSAIONIAs Pa3IUYHbIC BapHaH-
THl 3HAYEHWH CYIIECTBOBAHMS, OBITHS, HATU4US [5,
¢. 52]. K onHoMy 13 BUIOB OBITHIHBIX BHICKA3bIBAHUI
A.B. BoHIapko OTHOCHT HOMWHATHBHBIC BBHICKA3bIBa-
HUS C UICHTUQUIUpYIOLEH CeMaHTHKOW. B HHMX co-
JEPKUTCS MACHTUDUKAIMS, KBATA(UKAIUS WIH Kade-
CTBEHHAsl Xapakrepusauust oobekra [5, c. 62]. B anr-
JIMHACKOM $SI3bIKE K TT0/I00HBIM BBICKA3bIBAHUSIM MOKHO
OTHECTH KOHCTPYKIHUM C mpemyoroM as. Hampumep,
UACHTU(DUKAIMS W XapaKTCPH3alUs MOXKET MPOUCXO-
JUTH TI0 TIPU3HAKY MPHUHAIJIC)KHOCTH K TOW WITH WHOU

mpoeCCU WM  COIMANIbHOTO  CTaTyca/ceMeifHOTO
nojoxkenus: As architects, Fabio and his partner
Paolo had played their part by helping with any resto-
ration work that was required in the properties [18].
Since Nathalie had married Evan she had settled hap-
pily into her new role as a mother [18]. Jlanubie koH-
CTPYKIHHU JOIMYCKAIOT nepI/I(i)pampOBalee C IJ1arojioMm
be: Since they were architects, Fabio and his partner
Paolo had played their part by helping with any resto-
ration work that was required in the properties. Ilpu
5TOM 3/I€Ch TAKXKE MPHUCYTCTBYET 3HAYECHUE Kay3allb-
HOW 00YCIIOBIIEHHOCTH (OHH CMOTJIM IOMOYb C Pec-
TaBpanuel, Tak Kak caMy OBLTH apXUTEKTOpaMH), 94TO
MO3BOJIACT TOBOPUTH O KOMIApaTHUBHO-Kay3aJIbHO-
ObITHIHOM CcyOKOMIIeKce. B criemyromux mpuMepax
HUMCHHBIC T'PYIIbI, COCAUHACMBIC MOCPEACTBOM CIy-
xebHoro komruiekca such as u mpemmora like, Bery-
Mal0T B OTHOIIEHMSI XapaKTepu3alMu W Kiaccuduka-
mun (pomoBUIOBBIe oTHomieHus): Antihistamines are
over-the-counter medications commonly used for mild
forms of allergic reactions such as itching, sneezing,
or rashes [18]. Research indicates that 99.33% of key
public sector employees like, firemen, police offices,
teachers, nurses and ambulance staff cannot afford to
buy their own property in Accountancy Business and
the Public Interest [18].

6) KoMmnaparuBHO-alNPOKCHMATHBHBIA KATEro-
PUAILHBIA CEMAHTHYSCKUM KOMILIEKC.

JlaHHBII KOMIUIEKC OTPa)KaeT B3aUMOJACUCTBUE
KaTe€ropun KOMIIApaTUBHOCTH W  alllIPOKCUMAIIWHU.
B HOCJIeI[HGﬁ pCaIn3yeTCsa CMBICII HpI/I6HI/IBI/IT€HLHO-
CTH, a A3bIKOBBIC CPCACTBA BBIIIOJHAIOT (I)YHKI_[I/IIO
NpuOIU3UTENLHOTO HanMeHoBaHus [8, €. 4]. Cpenct-
BOM pceajM3alliu 3TOI'0 KOMIUICKCA MOXHO CYHMTAThb
nuckypcuBHbIi Mapkep like, koTopsiii akTyanusupyer
YKAa3aHHOC 3HAYCHHEC, a TAKIKE BBINOJHACT «MCTAJIMH-
IBUCTHYECKYI0» (YHKLHIO (CIY)XUT CHTHAJIIOM TOTO,
4qTOo BI)I6paHHoe SA3BIKOBOE CPEACTBO HE COBCEM COOT-
BETCTBYET TOMY, YTO FOBOPSAIINI X04ET CKa3aTh, IO
JaHHOC CPCACTBO HE COBCEM XapPaKTEPHO IJIA €ro pe-
un). B crexyromem npumepe ToBOPSIINil HCIIBITEIBAET
auckomdopt mpu ymorpebienun Beipaxenuit Sullied
utopia, lost national identities, Bo3moxHO, 1O TOM
NPUYIUHE, YTO OHU KaXKYTCS €MY HCCKOJBbKO BBICOKO-
MapHBIMA WM YYXEPOAHBIMH €ro JIeKCHKOHY: It's,
like, a sullied Utopia with these really really really
good echoes of, like, lost national identities [19].
Mapkep like mo3Bousier eMy HECKOJIBKO JTUCTaHIMPO-
BaTbhCs OT BI)I6paHHOF0 BBIpAXXCHUS, ITPU 3TOM CEMaH-
THKa CXOJACTBA «MEPpUACT» MEXKIY TEM, YTO OH XOYECT
BbIpa3suTb, U TEM A3BIKOBBIM CPCICTBOM, K KOTOPOMY
mpuberaeT B utore. Kpome Toro, K mpuOIN3NTENTHEHO-
My HAMMCHOBAHHIO MOXHO OTHECTU U TC CJIydyau, rjic
III/ICKprI/IBHHﬁ MAapKep HCHOJIB3YCTCA MpU Iepeaaqe
ypux-mu6o cios: And then I'm like «No Way/» [18].
Kak MpaBUJIO, Takas nepejava HE ABJIACTCA JOCIOB-
HOf/i, a JMb nepeaacTt 0611166 BIICYATJICHUE OT CKa-
3agHoro. CrnoBo like Takxe MoxeT ymorpeOisThes
npy BBEJCHHM MpPUMEpHOro konmmuectsa: That build-
ing is, like, eighty years old? [18]. B mannoMm ciy4ae
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OHO CJIYKUT MapKEpOoM HCYBEPCHHOCTH, HCKATCIroO-
PHUYHOCTH BbICKa3bIBaHHS, HCTOYHOCTH. Bo Bcex onu-
CAaHHBIX CJIydasiX CECMaHTUKa alllipOKCUMAIllUU ABJIACT-
¢ TOMUHUPYIOLIEH.

7) KoMmapaTuBHO-TEMIIOPAILHBIN KATErOPHAJIb-
HBIA CEMaHTUYECKUI KOMILIEKC.

JaHHBI KOMIUTEKC 00pa3yeTcsl Ha IMepecedeHUun
KaTeropuil KOMIApaTUBHOCTU U TeMmopajabHOCTH. Ha
TaKOM IIEPECEUYECHUN IIPOUCXOINUT aKTyaau3alus cpas-
HEHUs JBYX CUTYyallUil 0 IPU3HAKY BPEMEHHU B CIIOXK-
HONMOAYUHEHHBIX NMPEIJIOKCHUAX C IMPUIATOYHBIM BpE-
MCHH, BBOAUMBIM COIO30M aS (B HUX COACPIKUTCA JIO-
TUYECKHUI BbIBOJL 00 ux OJIHOBpeMeHHOCTI/I/
nocienoBarenapHocTr): | avoided her stare as | put on
my navy duffel coat [18]. B manHOM ciyyae mpu3HaK
TEMIIOPAJIBHOCTU  ABJIICTCA OOMHHUPYIOIIHUM. Eme
OJIHHM TIPUMEPOM IOJ00HOM KaTeropuajibHON cHUTya-
U MOXKCET CIIY)KUTh Takasd, B KOTOpOﬁ CpaBHHBAKOTCA
JABC CUTyally, MPUHAAJICI)KAIINEC PA3HBIM BPEMCHHBIM
IJIaHaM. HpI/IZ[aTO‘IHLIe BBOJATCSA COUECTAaHUSIMU aS
when/like when: Was exactly the same feeling as when
Granny turned schizophrenic and took all her clothes
off, ran off into Penny Husbands-Bosworth's orchard
and had to be rounded up by the police [18]. This must
be what it's like when you're possessed by the spirit in
church and you get up and testify [18]. IIpu3Hak xKom-
MapaTUBHOCTU 3/1€CH ABJIACTCA BEAYLIUM.

8) KoMnapaTtuBHO-Kay3adbHbIM KaTErOpUAIbHbIH
CEeMaHTUYECKUN KOMILICKC.

HpI/I AKTyaJIn3alnuu JaHHOI'0 CEMaHTU4YCCKOro
KOMIUJICKCAa HPOUCXOAUT BSaHMOHGﬁCTBHG KaTeFOpI/Iﬁ
KOMIIApaTUBHOCTU U Kay3aJIbHOCTH. CpeI[CTBOM €ro
BbIpAXKCHUS SBJIACTCA CJIOKHOIMOAYMHCHHBIC MPEJI0-
JKCHUS C MIPUAATOYHBIM ITPUYIHHBI, BBOAUMBIM COHO30M
as: Brian was medium height, thickset and very strong
as he worked out almost every day in the gym [18].
B nanHOM npuMepe, BO-IEPBBIX, IPOUCXOAUT OlEpa-
LSl CPaBHEHHUs CUTYyallUd IO IIPU3HAKY BPEMEHH, BO-
BTOPBIX, OCYIIECTBISAETCA BBIBOJ 00 MX IOCIEIOBa-
TENBHOCTH, TIPH 3TOM TO COOBITHE, KOTOPOE MPOHU3O0IILIO
paHblIC, IEPCOCMBICIICTCA KaK IPpHUYXWHA, a TO, KOTO-
PpOC MPOU30IIIIO MO3KE, — KaK CJIICACTBUC. Kay3am,Ha$1
CEMAaHTHKa SABJIACTCA Bez(ymeﬁ B JIaHHOM cCJjIy4ae.
B paMKax TaHHOI'O KOMIUICKCA TaKKE BO3MOKHO BbIJC-
JMTh KOMITApaTHBHO-OBITHHHO-Kay3aJIbHBIH CyOKOM-
mwiekc. OH peau3yeTcsa MIpu IMOMOIIMU IMpeajiora as:
There was no use beefing about it — everyone had
warned her, and it was obvious that as the least expe-
rienced person on the ward she would be bound to be
given the most menial tasks [18]. TIporcxoaut Hao-
JKEHHe 3HAYEHUI TOXKIECTBA U Xapakrepuszauuu (She
was the least experienced person on the ward), mpu
O9TOM JOCTATOYHO UYCETKO TaKKE IMPOCICIKNBAOTCA
NpUYMHHO-CIIeCTBeHHbIe cBsizu (because she was the
least experienced person on the ward, she would be
bound to be given the most menial tasks).

9) KOMHaDaTI/IBHO-KOHHCCCI/IBHHﬁ Kareropualjib-
HBII CEeMaHTUYECKUA KOMILIEKC.

JlaHHBIN KOMITIEKC OOHApYKUBAeTCs Ha Iepece-
YEHWHU KaTerOpui KOMIIAPATUBHOCTU W YCTYIHTEIb-

HocTH. CpelCTBOM aKTyallu3alliH SBISETCS CIOMXKHO-
MOAYMHEHHOE TNPEJIOKEHNE C NMPUIATOYHBIM YCTYTI-
KW, BBOJMMBIM COK30M as: Try as | may | cannot
clearly recall her face [18]. Ha ocHoBanuu cpaBHEHHS
TOBOPSIIMM YCTQHABIIMBACTCS TOXKAECTBO IBYX CH-
Tyallud 1O TPHU3HAKYy BpEMEHH (HMX OJHOBPEMEH-
HOCTB), HO TIPU 3TOM OTMEYAeTCS M WX OYCBHUIHBII
KOHTPAcT W HECOBMECTHMOCTb, YTO IOPOXKIAeT ce-
MaHTHKY YCTYIKH, KOTOpas CTaHOBUTCS JOMHHH-
pYIOILEN.

10) KomnapaTHBHO-YCJIOBHbINM KATEropyaabHbINA
CEeMaHTHYECKUI KOMILIEKC.

Kommeke oOpasyercsi Ha mepeceyeHnuy KaTero-
puil KOMIApaTUBHOCTH U yclIoBHOCTU. CpelncTBoM
BBIPQ)KEHUS SBJSETCSA CIOXHONOJYUHEHHOE MpEeasio-
JKEHUE C MPUAATOYHBIM YCJIOBHA, BBOAUMBIM COIHO30M
as long as: A sensible level of nicotine units is proba-
bly good for you as long as do not binge-smoke [19].
Ha ocHoBe omepanuu cpaBHEHHUS TOBOPALIWHA JIeTacT
BEIBOJ] O TOM, YTO YCIOBHUEM PEaM3alliil IBYX CUTya-
U SBISACTCSA MX OJHOBPEMEHHOE CYIIECTBOBAHHE BO
BpEMEHHU. 3HAUCHHUE YCJIOBUS SBISIETCS JTOMHHHUPYIO-
TIHM.

11) KoMmmapaTHBHO-II€J€BOM KaTeropuaibHbINA
CEMaHTHYECKUN KOMILJIEKC.

JlaHHBIN KOMIUIEKC OOHapy>KHMBAaeT B3aUMOCBS3b
KaTeropun KOMIAapaTUBHOCTU U KATECTOPHUU LICIIHN. SI3bI-
KOBBIM CPEJICTBOM €T0 PEaM3al[iH CIY>KUT CIIOXKHO-
TMOAYUHCHHOE TMPCJIOKCHUE C MPUIAATOYHBIM 1ECIIH,
BBOJIMMOE COr030M SO as; There is much that could be
done to enhance social work skills so as to improve
open communication in situations where authority has
to be exerted [18]. B manHOM mpuMepe Ha OCHOBE Olie-
panuy cpaBHEHHS TOBOPSIIIHIA JieTaeT BBIBOJ, YTO OJHA
CUTyallusl JIOJDKHA PEeajiM30BaThCsl pPaHbIIE Ui TOTO,
9T00Bl HEKasi Apyras CHUTyalus CTajda BO3MOXHOM.
3HaueHune 1EJIN BBIXOJIWUT Ha HepBBIﬁ IUIaH, a KoOMIIapa-
THBHAas1 CEMAaHTHKA SIBJIACTCS (bOHOBBIM TIPHU3HAKOM. B
CIIEAYIONIEM TpHMEpe C TMPEJIOrOM as HPOUCXOIHUT
COBMeIIEHHE UJICHTH(UIUPYIOIEH CEMAHTUKH U 3Ha-
yeHus ueiar: Sharon maintains men — present company
(i.e. Tom) excepted, obviously — are so catastrophically
unevolved that soon they will just be kept by women as
pets for sex, therefore presumably these will not count
as shared households as the men will be kept outside in
kennels [19].

HeO6XOJII/IMO OTMCTHUTH, YTO OIIMCAHHBIC HaMH
YCJIOBHBIC, NMIPUYNHHBIC, YCTYIIUTCIBHBIC OTHOWICHUA,
a TaKKC OTHOIICHUA LECIIN U CICACTBUA B JIUTEPATYPE
4acTo O6’be}1HH${}OTC${ moa OAHUM TEPMUHOM «OTHOIIE-
HUSI 00yCITIOBIEHHOCTHY. B TIpemiokeHnsIx co 3Have-
HHEM OOyCIIOBJIEHHOCTH COOTHECEHBI IBE CHTYalWH,
OJJHA M3 KOTOPBIX ITOCTAaBJIEHA B 3aBUCHMOCTb OT JIpY-
roit [14, c. 562]. [IpyruMu cioBaMH, OHH UMCIOT 005-
3aTeNbHYI0 CHUTYaTHBHYIO JBYX4YacTHOCTBH [9, c. 141].
OcMBICIIEHNE KaTeropuH 0OYCIIOBIEHHOCTH CBS3aHO C
paboramu B.b. Eptioxuna [9, 10], a Takxe ¢ pa3paboT-
KoM TeopuH (PYHKIIMOHATEHO-CEMAHTUIECKUX TIOJICH
A.B. bonmapko. VIm BeIensieTCsl TPYMITAPOBKA TTOJICH
C 0OCTOATENBCTBEHHBIM SIAPOM, KyJa BXOISAT OIS
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MIPUYHHBL, [IENH, YCIOBUS, YCTYIIKH, CICACTBUSL U JP.
[6, c. 42].

OOyCJIOBICHHOCTh MOXKHO CUHUTaTh KaTeropuei
(YHKINOHATHHO-CEMAaHTHICCKOH, IUIaH COACPIKaHUI
KOTOpOH TpeJcTaBisieT co0oi obliee MHBapUAHTHOE
3HaueHHe OOYCIIOBJICHHOCTH, KOTOPOE BapHUaTHBHO
MOJKET MPOSBIATHCS B 00JIee YaCTHBIX CEMAaHTHIECCKIX
Kareropusix (MpUYMHA, YCIOBUE U T. 1.), a IJaH BBI-
pPaKEHHs NPENCTaBIICH CPEACTBAMM Pa3lIUYHBIX S3bI-
KOBBIX ypOBHEH [2, c. 252]. Bce »Tn 3HaUCHHA pa3BH-
BaJHNCh W3 OJHOTO OOIIEero, MepBOHAYAIFHO HEpac-
YJIEHEHHOro KoHIenrta. Takas CBA3b U CHUHKPETH3M
MIPOSIBIISFOTCS B MICTIOJIB30BAaHUN OJHUX H TEX XK€ SI3bI-
KOBBIX CPEICTB JJIs BBIPOKEHHS ITHX 3HAUCHUH [2,
c. 253]. IIpumepoM TOMY CITy>KHUT aHTIHICKHI COI0O3
as. BerencTBrue Takoro CeMaHTHYECKOTO €IWHCTBA
OJIHOTIOPSIAKOBOCTH OTHOIICHUH 0OYCIOBICHHOCTH
BO3MO>KHA UX B3aHMOKOHBEPTUPYEMOCTb, YTO XOPOIIIO
BUIHO Ha IIPUMeEpe HCClIeyeMoro HaMu coro3a: | was
being very careful with the coffee so as not to spill it
(uens); As long as | am very careful with the coffee,
I won't spill it (ycioBue); As | was very careful with
the coffee, | didn’t spill it (mpuuuna); Careful as
I was, | still spilled the coffee (ycrymnka).

TecHoe B3aUMOJEHCTBUE ONMCAHHBIX BapUAHTOB
KaTeropuu 0OyCIOBICHHOCTH, a TAKKe TEMIIOPATbHO-
CTH C KaTeroprueil KOMIIapaTUBHOCTH ITOATBEPKIACTCS
B HAay4HOU nuTepaType uccienosanusmu B.b. EBTio-
XMHA. ABTOp NHIIET O TOM, YTO YacCTO BPEMEHHBIC U
CpPaBHUTEIBHBIE CIIOKHOTIOAYHHEHHBIC TIPEIIOKCHUS
MpUOOPETAIOT OTYETIUBBI OTTEHOK 3HAuUeHHS 00y-
cioBieHHOCTH (Kak nonyuy nepegyio 3apniamy, mame-
pu Kynao nooapok, Ha neeoii ckyne y neeo bwvlia cca-
ouna, 6yomo no neii oepuyau) [9, c. 142]. Kpome to-
ro, B pabore H.JI. ApyTIOHOBOH HaxXxoiWM TO, YTO
OTHOIICHHS SKBHBAJCHTHOCTH, COSAUHSSA MEKIY CO-
6011 abCTpakTHBIC KaTETOPHM — Ha3BaHWS JICHCTBHUH,
MIPOIIECCOB, CBOMCTB M Ip., OOHAPY>KUBAIOT TEHICH-
U0 K CEMAaHTHICCKOMY Pa3BUTHIO TIO JIOTHIECKOMY
IyTH, TIpHOOpeTast 3HAYCHHUsI T€X OTHOIIEHHUI, KOTO-
PbI€ MBICJIb YCTaHABJIIMBACT MCKIY coOpITHAMHU. 3Ha-
YeHHe TOXKAECTBa Mpeoldpa3yeTcs B 3HAUCHUS CpaBHE-
HUSl, YCJIOBHSI, IPUUUHHO-CIIEICTBEHHOH 3aBUCUMOCTHU
u np. [3, c. 306].

Takum 00pa3oM, MOXKHO CJeNlaTh BBIBOJ, 4YTO
BO3HHUKHOBEHHUE BCEX BBIIICONUCAHHBIX KaTE€rOpUalb-
HBIX KOMIUIEKCOB OOYCIIOBIIEHO B3aMMOJICHCTBHUEM
Pa3IMUHBIX KAaTeropuid, OJHON U3 KOTOPBIX SBISETCS
KaTeropusi KoMnapaTUBHOCTH. VIMEHHO Tako# MOAX0[
K HUCCJICIOBAHUIO 3HAYEeHUH TpaMMaTHYCCKUX €AWHUII,
B YaCTHOCTH, QHTJIMACKUX CIIy»keOHbIX cyioB as u like,
MpeJCTaBIsIeTCS JOCTaTOYHO TEPCHEKTUBHBIM, TaK
KaK TO3BOJSIET ITIPOJEMOHCTPHUPOBATH MHOTOTPAH-
HOCTh W Pa3HOOOpa3re WX CEMAHTHKH M MParMaThKH,
a TaKkXKe MX MoJH(yHKINOHAIBHOCTS.
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COMPARATIVE CATEGORIAL SEMANTIC COMPLEXES
(WITH REFERENCE TO THE ENGLISH WORDS AS AND LIKE)
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Ural Federal University, Ekaterinburg, Russian Federation

The article is devoted to the categorial semantic complexes that occur in speech and are based
upon the interaction between the category of comparison and other linguistic categories (quality, quan-
tity, modality, intensity, temporality, etc.). The research draws its data from British fiction and scientific
texts that contain the words as and like. The speaker uses them while comparing objects, individuals or
whole situations and establishes their equality or similarity based on their shared features. Apart from
the commonly accepted constructions of explicit comparison with these words, the author also takes into
account those contexts that can be regarded as the most peripheral cases expressing comparison (the
word as in the function of the conjunction of time, cause, condition, concession, purpose; like as a dis-
course marker). The article presents an overview of 11 categorial semantic complexes, in each of which
the dominant category is pointed out. Such an approach to the description of the semantics of these lin-
guistic items seems promising as it reveals their multifaceted and polyfunctional nature as well as vari-
ous intercategorial relations.

Keywords: as, like, category, categorial semantic complex, intercategorial interaction, compari-
son, functional-semantic field.
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